Grodda Polska

Trad. Sweeden — Island of Gotland
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Slengpolska from Sermland

Trad. Sweeden - Sermland
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UK Hurdy-Gurdy festival 2010 — Scandinavian workshop — Nicolas Simms



Second Bridle Piece

Trad. Danish — Island of Fang
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Trad. Danish — Kvarndrup
From Niels "Brewer” Petersen’s tunebook
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UK Hurdy-Gurdy festival 2010 — Scandinavian workshop — Nicolas Simms



